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Judith
ll-ktieb ta ' Judith
{1:1} fis-sena tnax ta ' |-reign ta ' Nabuchodonosor,
li reigned fl-Nineve, il-Belt kbira; fi |-jiem tal-
Arphaxad, li reigned tul-Medes fl-Ecbatane,
{1:2} u mibni fil-hitan Ecbatane round dwar tal-gebel
hewn tliet cubits wiesgha u sitt cubits twil, u jsir il-
I-gholi tal-hajt cubits 70, u I-wisa ' tieghu
cubits hamsin:
{1:3} u ssettja I-torrijiet tieghu fuq il-gradi ta ' dan |
cubits mijiet gholi, u |-wisa ' tieghu fl-
Fondazzjoni threescore cubits:
{1:4} u ghamel |-xtiebi tieghu, xtiebi anki li kienu
tittella ' sa I-gholi tal-cubits 70, u I-wisa ' tal-

minnhom kien cubits erbghin, ghall-kontinwi raba ta tieghu
mighty

li, u ghall-iffissar fil-matrici tal-footmen tieghu:

{1:5} biz fil dawk king jum Nabuchodonosor saru gwerra



mal-king Arphaxad fil-pjanura kbira, li hija I-pjanura fl
il-fruntieri ta ' I-Ragau.

{1:6} u hemm dahlu ghalih lilu huma kollha li aie fil-

Hill pajjiz, u dak kollu li aie mill-Euphrates, u Tigris u
Hydaspes, u |-pjanura ta ' Arioch-Re tal-Elymeans,

u hafna hafna Gnus tal-sons ta Chelod, immuntati

lilhom infushom li I-glieda.

{1:7} imbaghad Nabuchodonosor Re tal-Assyrians mibghuta
kollha li ghalih aie fil-Persja, u lil kulhadd li aie westward,
u lil dawk li aie fl-Cilicia, u Damascus, u

Libanus, u Antilibanus, u lil kulhadd li aie fuq il-bahar
kosta,

{1:8} u lil dawk fost il-Gnus li kienu tal-

Carmel, u Galaad, u I-Galilee ta ' I-oghla, u I-Gran
normali ta ' [-Esdrelom,

{1:9} u li kollha li kienu fil-Samaria u I-bliet

tieghu, u lil hinn Jordan ghalih Jerusalem, u Betane, u
Chelus, u Kades, u I-xmara ta ' I-Egittu, u Taphnes,

u Ramesse, u kollha I-art ta ' I-Gesem,

{1:10} sakemm ye jaqghu lil hinn Tanis u Memphis, u li



|-abitanti kollha ta ' [-Egittu, sakemm ye jidhlu ghall-fruntieri tal-
Etjopja.

{1:11} izda l-abitanti kollha ta ' [-art sar dawl ta ' |-

agwa kmandament tal Nabuchodonosor Re tal-Assyrians,

la mexa huma mieghu lill-glieda; minflok ma kienux

jibygoeux minnu: iva, hu kien gabel minnhom bhala bniedem
wiehed, u huma

jintbaghtu boghod tieghu Ambaxxaturi minnhom minghajr
effett, u

ma disgrace.

{1:12} ghalhekk Nabuchodonosor kien irrabjat hafna ma

kollha f'dan il-pajjiz, u sware throne u Renju, tieghu li

hu kien Vangeli jigu avenged fug dawk il-kosti kollha ta ' Cilicia,
u Damascus, u s-Sirja, u li hu kien slay mal-

sword Il-abitanti kollha ta ' |-art ta ' Moab, u I-

tfal tal-Ammon, u Judea kollha, u li kollha kienu fil-

L-Egittu, sal-ye jidhlu ghall-fruntieri tal-zewg ibhra.

{1:13} imbaghad hu marched fil-glieda array bil-gawwa tieghu
kontra I-king Arphaxad fis-sena sbatax, u hu

jipprevalu fil-glieda tieghu: ghal hu overthrew il-gqawwa kollha
ta'l-



Arphaxad, u I-horsemen kollha tieghu, u |-chariots kollha
tieghu,

{1:14} u saret lord ta ' I-ibliet tieghu, u dahal ghalih
Ecbatane, u ha I-torrijiet, u tgharrget it-toroq
tieghu, u hu mixghul-tas-sbuhija tieghu fis-f ' ghajb.
{1:15} hu ha wkoll Arphaxad fil-muntanji ta ' Ragau,
u smote lilu permezz tieghu ma darts, u meqrud lilu
utterly dak il-jum.

{1:16} hekk hu lura wara li Nineve, kemm hu u

tieghu kumpannija kollha tan-Nazzjonijiet diversi ged a kbira
hafna

numru kbir ta ' I-irgiel tal-gwerra, u hemm hu ha heffa tieghu, u
banqueted, kemm hu u l-armata tieghu, xi mija u g oxrin

il-jum.

{2:1} u fis-sena tmintax, it-tnejn u ghoxrin

jum l-ewwel xahar, kien hemm ta’'didiet fid-dar tal-
Nabuchodonosor king tal-Assyrians li hu ghandu, kif hu

gal, avenge lilu nnifsu fuq id-dinja kollha.

{2:2} hekk hu sejjah lilu ghalih |-ufficjali kollha tieghu, u kollha
tieghu

nobles, u kkomunikati maghhom tieghu sigriet avukat, u



konkluz |-afflicting tad-dinja kollha minn tieghu stess
halqg.

{2:3} imbaghad huma dekretatat biex jeqirdu I-laham kollha, li
ma kienx

jobdu l-agwa kmandament ta ' |-ilsien tieghu.
{2:4} u meta huwa kien spi¢ca I-Avukat tieghu,
Nabuchodonosor king ta ' [-Assyrians msejjah Holofernes

il-kaptan principali ta ' I-armata tieghu, li kienet li jmiss lilu
ghalih, u

gal ghalih lilu.

{2:5} Thus saith-king kbira, il-lord kollu

tad-dinja, Behold, as shalt jmorru raba mill-prezenza tieghi, u
jiehdu b ' thee irgiel dak fiducja fil-qawwa taghhom stess, ta ' |-
footmen xi mija u ghoxrin elf; u n-numru

taz-zwiemel bl-rikkieba taghhom tnax-il elf.

{2:6} u as shalt tmur kontra |-punent pajjiz kollha,

ghax dawn disobeyed tieghi agwa kmandament.

{2:7} u as shalt jiddikjaraw ghalih li huma jippreparaw ghalija

tad-dinja u l-ilma: ghall-1 se jmorru raba fil tieghi wrath
kontrihom

u se tkopri l-wic¢ kollu tad-dinja mal-sagajn ta ' |-



|-armata tal-mini, u | se taghtihom ghall-jhassru minnhom
ghalih:

{2:8} hekk li taghhom slain ghandhom jimlew il-widien u I-
ilqugh tax-xmajriet

u tax-xmara ghandha tkun mimlija bl-mejjet taghhom, sa ma
tal-overflow:

{2:9} u | se jwasslu captives minnhom lill-partijiet akbar ta '
id-dinja kollha.

{2:10} as ghalhekk shalt jmorru raba. u jiehdu minn qgabel
ghalija taghhom xtut kollha: u jekk se jaghtu lilhom infushom
ghalih thee, as shalt jirriservaw minnhom ghalija sad-data tal-
kastig.

{2:11} imma li jirrigwardawhom li ribelli, halli ma thine ghajnejn

spare minnhom; imma ipoggihom ghall-gatla, u jhassru
minnhom

bil-Qorti b'mandat as goest.

{2:12} ghal kif | hajjin, u bil-gawwa tar-Renju tieghi,

tkun, | jkollhom mitkellma, li se naghmel bl-idejn tal-mini.
{2:13} u jiehdu as heed li as taqbizx xejn tal-

-commandments ta ' thy lord, imma iwettag maghhom bis-shih,

kif | jkollhom ikkmanda thee, u tiddifferixxi li ma jaghmlux
minnhom.
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{2:14} Holofernes imbaghad marru raba mill-prezenza ta ' |-

tieghu lord, u sejjah hemm provvediment il-gvernaturi u I-
kaptani, u |-

l-uffi¢jali ta ' [-armata ta ' Assur;

{2:15} u hu mustered I-irgiel maghzula ghall-glieda, bhala
lord tieghu kien ikkmanda lilu, ghalih xi mija u g oxrin

elf, u tnax-il elf archers fug horseback;

{2:16} u hu varja minnhom, kif I-armata kbira li hija ordnat ghal
il-gwerra.

{2:17} u li hu jkun ha camels u hmir ghall-vaguni taghhom, a
numru kbir hafna; u tan-naghag u l-oxen u moghoz minghajr
numru ghad-disposizzjoni taghhom:

{2:18} u plenty ta ' victual ghal kull bniedem ta ' I-armata,

u jixbah hafna deheb u fidda mill-king's house.

{2:19} imbaghad hu mexa raba u s-setgha kollha tieghu biex
tmur gabel

king Nabuchodonosor fil-vjagg, u biex ikopru I-
il-wicc¢ tad-dinja westward bl-chariots taghhom, u
horsemen, u taghhom footmen maghzula.

{2:20} a pajjizi diversi wkoll numru kbir gie b'diska



minnhom bhal locusts, u bhall-ramel ta ' I-earth: ghall-
numru kbir kien minghajr numru.

{2:21} u huma marru raba ta Nineve tlett ijiem ta vjagg

lejn I-semplici ta ' Bectileth, u pitched mill-Bectileth

hdejn il-muntanja li hija fl-idejn ix-xellug tal-gholja

Cilicia.

{2:22} allura hu jkun ha kollha tieghu |-armata, footmen tieghu,
u

horsemen u chariots, u nizel minn minn hemm fis-Telga ta'
il-pajjiz;

{2:23} u meqgruda Phud u Lud, u tgharrqet kollha I-

tfal ta ' [-Rasses, u l-ulied Izrael, li kienu

lejn il-medda art moxa fil-t'isfel ta ' l-art ta ' |-

Chellians.

{2:24} imbaghad hu mexa fug Euphrates, u mexa
Mesopotamia, u jingerdu l-ibliet gholja kollha li kienu

fug ix-xmara Arbonai, sa ye jagghu |-bahar.

{2:25} u li hu jkun ha |-fruntieri ta ' |-Cilicia, u magtula kollha
li b'forza lilu, u dahal mal-fruntieri ta ' I-Japheth, li

kienu lejn I-isfel, over against-Arabia.



{2:26} hu compassed ukoll t-tfal kollha tal-Madian, u

mahruqa sal-tabernacles taghhom, u tgharrget taghhom
sheepcotes.

{2:27} imbaghad hu nizel fil-pjanura ta ' Damascus fil-
il-hin tal-gamh hsad, u jinhargu l-ogsma kollha taghhom, u

megqgruda |-imriehel u I-merhliet, ukoll hu tgharrget bliet
taghhom,

u l-utterly mohlija pajjizi taghhom, u smote iz-zghar kollha
taghhom

irgiel mat-tarf tal-sword.

{2:28} Therefore il-biza u dread minnu waqghu fuq kollha
|-abitanti tal-kosti tal-bahar, li kienu f ' Sidon u

Tyrus, u maghhom li aie fis-Sur u Ocina, u dak kollu

aie fl-Jemnaan; u huma li aie fl-Azotus u

Ascalon-biza lilu bil-kbir.

{3:1} hekk huma mibghuta Ambaxxaturi ghalih lilu biex
jittrattaw tal

paci, gal,
{3:2} Behold, ahna I-impjegati ta ' I-Nabuchodonosor-

king kbira jinsabu quddiem thee; Uza lilna kif ghandha tkun
tajba fl-thy

vista.



{3:3} Behold, djar taghna, u |-postijiet kollha taghna, u kollha
taghna

ogsma tal-gamh, u l-imriehel, u merhliet, u -jitfa kollha ta ' I-

taghna jistriehu tined gabel thy il-wic¢¢; uzu minnhom kif huwa
pleaseth thee.

{3:4} Behold, anke taghna bliet u l-abitanti tieghu

huma thy l-impjegati; jidhlu u jittrattawhom kif seemeth tajba
ghalih thee.

{3:5} sabiex I|-irgiel dahlu biex Holofernes, u ddikjarat ghalih
lilu wara dan il-mod.

{3:6} imbaghad dahal hu lejn il-kosta tal-bahar, kemm hu

u l-armata tieghu, u |-sett garrisons fl-ibliet gholja, u ha

hargu minnhom maghzul irgiel ghall-ghajnuna.

{3:7} sabiex huma u |-pajjiz kollha dawra madwar ricevuti
minnhom ma garlands, ma dances, u ma timbrels.

{3:8} ghadhom hu ma jitfa d-fruntieri taghhom, u jiaux
maqtugha

imsagar taghhom: minflok hu kellu dekretatat biex jeqirdu I-
gods kollha ta ' |-

l-art, li I-Gnus kollha ghandhom worship Nabuchodonosor

biss, u li I-ilsna kollha u tribu ghandu jsejhilha bhala



Alla.

{3:9} wkoll hu jkun gie over against Esdraelon hdejn ghalih
Judea, over against |-Istrett ta ' Judea kbira.

{3:10} u hu pitched bejn Geba u Scythopolis,

u hemm hu tarried fix-xahar shih, li hu jista ' jigbor
flimkien |-vaguni kollha ta ' I-armata tieghu.

{4:1} issa t-tfal ta ' Izrael, li aie fl-Judea,

mismugha dak kollu li Holofernes I-kaptan principali ta ' I-
King Nabuchodonosor ta-Assyrians kellu jsir biex il-

tan-Nazzjonijiet, u wara b'liema mod hu kellu tgharrqet kollha
taghhom

Tempji, u gabhom biex nought.

{4:2} Therefore kienu wiehed jikkontrollaha jibygoeux minnu, u
kienu inkwiet ghall-Jerusalem, u ghall-temple tal-Lord

Alla taghhom:

{4:3} ghal dawn kienu godda lura mill-maghluq,

u I-poplu kollu ta ' Judea kienu lately migbura flimkien:

u l-bastimenti, u l-artal, u id-dar, kienu sanctified

wara |-profanation.

{4:4} Therefore huma mibghuta fil-kosti kollha ta ' Samaria,



u l-irhula u Bethoron, u Belmen, u Jericho,

u biex Choba, u Esora, u biex il-Wied ta ' Salem:

{4:5} u ipposseduti ruhhom minn gabel kollha I-

jaghti fl-ahmar tal-muntanji gholjin, u msahhah I-villaggi li
kienu fihom, u stabbiliti |-victuals ghall-provvista tal-gwerra:
ghall-ogsma taghhom kienu hemm tard.

{4:6} wkoll Joacim il-Qassis gholja, li kienet f ' dawk

ijiem fl-Jerusalem, kitbu lilhom li die fl-Bethulia, u
Betomestham, li huwa over against Esdraelon lejn il-

Iftah il-pajjiz, grib Dothaim,

{4:7} iccargjar minnhom biex izommu |-passaggi tal-Telga ta'
pajjiz: ghall-minnhom kien hemm |-entratura fis-Judea, u i
kien facli biex wagqgaf minnhom li kienu jidhlu, ghax il-
passagg kien dritta, ghal zewg irgiel |-aktar.

{4:8} u |-ulied Izrael kienx kif Joacim |-gholi

Qassis kien ikkmanda minnhom, bl-ancients kollha tal-
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Poplu ta ' lzrael, li aie f ' Jerusalem.

{4:9} imbaghad kull bniedem ta ' I-Izrael cried lil Alla bil-Gran

fervency, u b ' vehemency kbira ma huma umli taghhom



souls:
{4:10} kemm huma, u in-nisa taghhom u t-tfal taghhom, u
|-bagar taghhom, u kull stranger u hireling, u taghhom

impjegati mixtrija bil-flus, imgieghda sackcloth fugq genbejn
taghhom.

{4:11} b'hekk kull bniedem u n-nisa, u |-ftit

it-tfal, u l-abitanti ta, nizel gabel |-

temple, u fondut irmied fuq irjus taghhom, u I-firxa I-taghhom
sackcloth gabel il-wic¢ ta ' |I-Lord: wkoll jhaddmu

sackcloth madwar l-artal,

{4:12} u cried lill-Alla ta ' 1zrael kollu bil-kunsens wiehed
earnestly, li hu ma jaghti t-tfal taghhom ghall-priza,

u in-nisa taghhom ghall-jhassru, u l-ibliet tal-wirt taghhom
ghall-gerda, u I-kenn lill-profanation u

reproach, u ghall-Nazzjonijiet li rejoice fuq.

{4:13} sabiex Alla jinstema taghhom tattielet talbiet, u harset
fuq taghhom

afflictions: ghall-Poplu fasted ijiem hafna fil-Judea kollha u
Jerusalem qgabel I-kenn ta ' I-Lord f'idejna.
{4:14} Joacim u |-Qassis gholja, u I-niket kollha i

accettax gabel I-Lord, u huma li ministered ghalih I-



Lord, kellu taghhom genbejn girt ma sackcloth, u offra I-
kuljum sagrifiééji, mal-vows u rigali hieles tal-

Poplu,

{4:15} u kellu l-irmied fuq I-mitres taghhom, u cried ghalih il-
Lord b'poter kollha taghhom, li hu kien tfittex fug kollox il-
id-dar ta ' Izrael graciously.

{5:1} imbaghad kien iddikjarat li Holofernes, il-Kap

kaptan tal-armata ta ' Assur, li kellu t-tfal ta ' |-1zrael
ippreparat ghall-gwerra, u kellu Aghlaq |-passaggi tal-Telga ta'
il-pajjiz, u kellu msahhah fuq kollha tal-gholi tal-gholjiet u
kien hemm impedimenti fil-pajjizi champaign:

{5:2} wherewith hu kien irrabjat hafna, u sejjah kollha I-
princes ta ' Moab, u |-kaptani tal-Ammon, u kollha |-
Gvernaturi tal-kosta tal-bahar,

{5:3} u norganizzaw ghalih minnhom, Ghidli issa, ye sons tal
Chanaan, li huwa dan il-Poplu, li dwelleth fl-Telga ta'
il-pajjiz, u liema huma l-ibliet li huma jghixu, u dak

huwa numru I|-kbir ta ' I-armata taghhom, u fejn hu I-gawwa
taghhom

u I-gawwa, u liema king hija ssettjata fuqg minnhom, jew kaptan
ta'l-



l-armata taghhom;

{5:4} u ghaliex kienu huma determinati sabiex ma jigux u
jiltaga mieghi, l-abitanti kollha aktar minn tal-Punent.
{5:5} imbaghad gal Achior, il-kaptan tal-sons kollha ta ' I-
Ammon, halli tieghi lord issa jisma I-kelma mill-bokka tal-
thy l-impjegat, u | se jiddikjaraw ghalih thee il-verita dwar
dan il-Poplu, li dwelleth hdejn thee, u inhabiteth-Telga ta'
pajjizi: u hemm mhux tvesti li jidhlu mill-halg

thy impjegat.

{5:6} dan il-Poplu huma dixxendenti ta ' I-Chaldeans:

{5:7} u huma sojourned hawnhekk fl-Mesopotamia,

ghax huma ma kellhom isegwu I-gods tal-missirijiet taghhom,
li kienu fl-art ta ' Chaldea.

{5:8} ghal dawn hallew |I-mod ta ' I-antenati taghhom, u
worshipped I-Alla tal-Norbert, |-Alla li huma kienu jafu:

hekk huma mitfugha minnhom mill-wiéc¢ ta ' gods taghhom, u
huma

enta fis-Mesopotamia, u sojourned hemm hafna granet.
{5:9} imbaghad taghhom Alla ikkmanda li jitilqu mill-

post fejn dawn sojourned, u biex imorru fl-art ta ' |-



Chanaan: fejn aie, u kienu zdiedu ma deheb

u I-fidda, u ma ' I-ifrat jixbah hafna.

{5:10} imma meta a guh koperti |-art kollha ta ' |-

Chanaan, huma nizel fl-Egittu, u sojourned hemm,

wagt li dawn kienu mitmugha, u saret hemm kbir

hafna, hekk li wiehed jistghu ma numru tan-nazzjon taghhom.
{5:11} Therefore zdiedet il-king ta ' I-Egittu kontra taghhom,

u trattati subtilly minnhom, u migjuba minnhom baxx ma
labouring fl-briks, u gaghluhom slaves.

{5:12} imbaghad huma cried ghalih Alla taghhom, u hu smote
kollha

l-art ta ' I-Egittu ma incurable plagues: hekk-Egyptians

mitfugha minnhom taghhom Nehhiha minn quddiemi.
{5:13} Alla u mnixxef |-bahar ahmar gabilhom,

{5:14} u gabhom Sptar Monte Sina, u Cades -

Barne, u mitfugha raba kollha li aie fil-medda art moxa.
{5:15} sabiex dawn aie fl-art ta ' F-Amorites, u huma

meqgruda mill-gawwa taghhom kollha maghhom ta ' Esebon, u li
jghaddi

fuq Jordan li kellhom |-Telg a ta ' pajjiz kollha.
{5:16} u huma mitfugha raba gabilhom il-Chanaanite,



|-Pherezite, I-Jebusite, u [-Sychemite, u kollha I-

Gergesites, u huma aie f'dan il-pajjiz hafna granet.

{5:17} u filwagt li huma sinned mhux gabel Alla taghhom, huma
prospered, ghax kien I-Alla li hateth iniquity ma

minnhom.

{5:18} imma meta huma tbeghdet mill-mod li

mahtura minnhom, dawn kienu meqruda fl-battles hafna hafna
sore, u kienu mmexxija captives f'art li ma kienx taghhom,

u I-temple ta Alla taghhom kienet mixhuta lejn |-art, u

l-ibliet taghhom kienu mehuda mill-ghedewwa.

{5:19} imma issa huma huma lura lil Alla taghhom, u huma

jigu mill-postijiet fejn huma kienu mferrxa, u

kienu ipposseduti Jerusalem, fejn I-kenn taghhom huwa, u
huma

bil-gieghda fil-pajjiz hill; huwa kien il-desolate.
{5:20} issa ghalhekk, lord tieghi u [-Gvernatur, jekk ikun hemm
kull zball kontra dan il-Poplu, u huma sin kontra Alla taghhom,

rridu jikkunsidraw li dan ghandu jkun taghhom ruin, u rridu
tmur

u ahna ghandhom jinghelbu.



{5:21} imma jekk ikun hemm I-ebda iniquity fl-favorit taghhom,
naf jithalla

Lord issa tghaddi, jkunx il-kaz taghhom Lord jiddefendu lilhom,
u Alla taghhom

ikun ghalihom, u ahna jsiru a reproach quddiem id-dinja kollha.
{5:22} u meta Achior kienu lesti dawn sayings, kollha
il-Poplu permanenti tondi madwar it-tinda murmured, u |-

irgiel principali ta ' I-Holofernes, u dak kollu li aie min-naha tal-
bahar,

u fl-Moab, spake li hu ghandu joqtol lilu.

{5:23} ghal, jigifieri huma, ahna mhux se jkunu jibygoeux tal-
wicc ta ' -

it-tfal ta ' I1zrael: ghal, lo, huwa Poplu li jkollhom ebda
gawwa u langas gawwa ghall-glieda gawwija
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{5:24} issa ghalhekk, lord Holofernes, ahna se tmur

u ikunu a preda biex ikunu devoured tal-armata kollha thine.
{6:1} u meta il-tumult tal-irgiel li kienu dwar il-

Kunsill kien waqaf, Holofernes il-kaptan principali tal-
l-armata ta ' Assur qal ghalih Achior u I-Moabites kollha gabel

il-kumpanija kollha tan-Nazzjonijiet ohra,



{6:2} u li I-Arti as, Achior, u I-hirelings ta ' I-
Ephraim, li as hast prophesied kontrina dwar jum, u

hast qal, liahna m ' ghandhomx jaghmlu gwerra mal-Poplu ta'
-

Izrael, ghax Alla taghhom se tiddefendi maghhom? u min hu
Alla

imma Nabuchodonosor?
{6:3} li hu se jibghat |-qawwa tieghu, u se jegirdu lilhom mill-
il-wicc¢ ta ' I-earth, u Alla taghhom ma tistax taghti minnhom:

imma ahna tieghu impjegati se jiddistruggihom bhala bniedem
wiehed; ghal dawn

ma jkunux kapaci li jsostnu I-gawwa taz-zwiemel taghna.

{6:4} ghal maghhom li ahna se tat-tread minnhom taht is-
saqgajn, u

taghhom tal-muntanji ghandhom ikunu drunken mad-demm
taghhom, u taghhom

l-ogsma ghandha tkun mimlija bl-taghhom korpi mejta, u
taghhom

footsteps ma jkunx kapaci jogghod quddiemna, ghal dawn
ghandu

utterly jmorru, saith king Nabuchodonosor, lord kollha tal-

tad-dinja: ghal norganizzaw, ebda kliem tieghi ghandu jkun
ghalxejn.



{6:5} u as, Achior, xi hireling ta-Ammon, li
hast mitkellma dawn il-kliem fil-jum ta ' thine iniquity, shalt

Ara tieghi wicc¢ aktar minn din il-gurnata, sakemm niehu
vengeance

ta ' dan il-favorit li dahlu mill-Egittu.

{6:6} u mbaghad ghandu I-sword ta ' I-armata tal-mini, u |-
numru kbir minnhom li sservi lili, jghaddu minn nahat thy, u

as shalt jagghu fost taghhom slain, meta | lura.

{6:7} issa ghalhekk tieghi impjegati ghandhom idahhlu thee lura

fil-pajjiz ta ' hill, u ghandhom jistabbilixxu thee f'wahda mill-
ibliet ta

il-passaggi:

{6:8} u as shalt ma jmorru, sa as ikunu meqruda
maghhom.

{6:9} u jekk as jipperswadu lill-thyself fil-thy mohh dak i

ghandhom ikunu mehuda, halli ma thy countenance jagghu: |
ikollhom mitkellma,

u ebda kliem tieghi ghandu jkun ghalxejn.
{6:10} imbaghad Holofernes ikkmanda I-impjegati tieghu, li
waited fl-tinda tieghu, li jiehdu Achior, u jgibu lilu biex Bethulia,

u jaghti lilu fis-idejn ta ' I-ulied Izrael.



{6:11} sabiex I-impjegati tieghu ha lilu, u migjuba lilu minn
il-camp fil-pjanura, u dawn marru mill-midst tal-

semplici fil-pajjiz hill, u dahal ghalih il-fountains li

kienu taht Bethulia.

{6:12} u meta rajt |-irgiel tal-Belt taghhom, hadu

sal-armi taghhom, u marru barra mill-belt tas-saqaf tal-

Hill: u kull bniedem li jintuza a braga mizmuma minnhom mid-d
ul

sa mill-ikkastjar ta ' gebel kontrihom.

{6:13} b'danakollu wara li gotten privily taht I-hill,
huma marbuta Achior, u mitfugha lilu, u halla lilu fil-
sieq tal-hill, u lura lill taghhom lord.

{6:14} imma minn li ulied il-ISrael imnissel mill-belt taghhom, u
dahlu ghalih lilu, u loosed lilu, u migjuba minnu
Bethulia, u prezentati lilu lill-Gvernaturi tal-Belt:
{6:15} li kienu f ' dawk il-granet Ozias Il-iben ta ' Micha,
tal-tribe ta Simeon, u Chabris |-iben ta ' Gothoniel,

u Charmis l-iben ta ' Melchiel.

{6:16} u huma msejha flimkien l-ancients kollha tal-

Belt, u kollha taghhom zghazagh haddimt flimkien, u n-nisa
taghhom, |i



|-Assemblea, u huma stabbiliti Achior in the midst of kollha
taghhom

in-nies. Imbaghad Ozias mitluba lilu ta ' dak li sar.

{6:17} u hu Wiegeb u ddikjarat ghalih minnhom I-

kliem tal-Kunsill ta ' I-Holofernes, u I-kliem kollha li

hu kellu mitkellma in the midst of |-princes ta ' Assur, u

li jkun Holofernes kellu mitkellma lebsin kontra I-

id-dar ta ' Izrael.

{6:18} imbaghad il-Poplu nizel u worshipped Alla,

u cried ghalih Alla. tghid,

{6:19} O Lord Alla ta Norbert, behold taghhom ghalhekk, u pity

il-gasam baxxa ta ' taghna tan-nazzjon, u dehra fuq il-wic¢ ta '
dawk

li huma sanctified thee ghalih dan il-jum.

{6:20} imbaghad huma comforted Achior, u fahhar lilu

hafna.

{6:21} Ozias u hadu lilu mill-Assemblea ghalih tieghu

id-dar, u ssir festa lill-t-ta'didiet; u huma msejjha fuq |-

Alla ta ' I-Izrael dak kollu li bil-lejl ghall-ghajnuna.

{7:1} il-jum li jmiss Holofernes ikkmanda |-armata kollha tieghu,

u tieghu in-nies kollha li kienu gejjin biex jiehdu parti tieghu, li



huma ghandhom inehhu taghhom camp kontra Bethulia, biex
jiehdu

aforehand-ascents tal-pajjiz hill, u biex jaghmlu gwerra
kontra t-tfal ta ' |-lzrael.

{7:2} imbaghad taghhom irgiel b ' sahhithom jitnehha I-
kampijiet taghhom fil-

jum, u l-armata ta ' I-irgiel tal-gwerra kien xi mija u

sebghin elf footmen, u horsemen tnax-il elf,

hdejn il-bagalji, u I-irgiel ohra li kienu afoot fost

minnhom, hafna kbira hafna.

{7:3} u huma camped fil-Wied hdejn ghalih Bethulia,
mill-Funtana, u huma mifruxa lilhom infushom fil-wisa fuqg
Dothaim anki li Belmaim, u fit-tul minn Bethulia ghalih
Cynamon, li huwa over against Esdraelon.

{7:4} issa t-tfal ta ' Izrael, meta raw dawn il-

numru kbir minnhom, kienu hafna inkwiet, u qal kull wiehed
li tieghu I-hara, issa se dawn I-irgiel lick sal-wic¢ ta ' |-
tad-dinja; ta ' la I-gholi tal-muntanji, u langas il-widien, u langas
-tal-gholjiet, huma kapadci li jgorru |-piz taghhom.

{7:5} imbaghad kull bniedem ha tieghu armi tal-gwerra, u

meta dawn kienu kindled nirien fuq torrijiet taghhom, huma



lejl bagghu u dak kollu li osservati.

{7:6} imma fit-tieni jum Holofernes titressaq kollha

tieghu horsemen fil-vista ta ' l-ulied Izrael |i

kienu fl-Bethulia,

{7:7} u jistghu jigu ezaminati |-passaggi sal-Belt, u waslet biex
-fountains ta ' l-ilmijiet taghhom, u ha minnhom, u stabbiliti

garrisons ta ' l-irgiel tal-gwerra fug minnhom, u hu stess
mnehhija

lejn il-Poplu tieghu.

{7:8} imbaghad dahal ghalih lilu-chief kollha tat-tfal ta ' I-
Esau, u I-Gvernaturi kollha tal-Poplu tal-Moab, u |-
il-kaptani tal-kosta tal-bahar, u I-imsemmi,

{7:9} halli il-lord taghna tisma issa I-kelma, li jkun hemm ma xi
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overthrow fl-armata thine.

{7:10} ghal dan il-Poplu ta ' I-ulied Izrael ma tafda

spears taghhom, izda fl-gholi tal-muntanji wherein

huma dwell, ghax mhux facli li jasal sal-ghal-fuq tal
taghhom tal-muntanji.

{7:11} issa ghalhekk, lord tieghi, glieda ma kontrihom fil-



glieda array, u hemm ghandhom mhux hekk kemm hu bniedem
wiehed ta ' I-thy

nies jmorru.
{7:12} jibga f ' thy camp, u jzommu l-irgiel kollha ta ' thine

l-armata, u halli thy impjegati li jsibu rwiehhom f ' idejhom il-
Funtana

ta ' l-ilma, li issueth raba ta ' l-ilsien tal-muntaniji:
{7:13} ghall-abitanti kollha tal-Bethulia jkollhom I-ilma taghhom

minn hemm; hekk ghandu Jackson jogtlu minnhom, u
ghandhom jaghtu I-taghhom

Belt, u ahna u |-poplu taghna ghandu mur-fuq tal-
muntanji li huma fil-grib, u se camp fughom, biex jaraw il-
li ebda wahda tmur mill-belt.

{7:14} sabiex huma u taghhom in-nisa u t-tfal taghhom
ghandhom ikunu

kkunsmati bl-nar, u gabel ma jidhlu I-sword kontra

maghhom, dawn ghandhom jigu overthrown fit-toroq fejn
dawn

tal-pawsa.
{7:15} ghalhekk shalt as tirrendi minnhom xi rigal evil;
ghax huma rebelled, u sodisfatti ma thy persuna peaceably.

{7:16} u dawn il-kliem Bu Holofernes u kollha tieghu



l-impjegati, u hu mahtur biex taghmel kif dawn kienu
mitkellma.

{7:17} sabiex il-camp tat-tfal tal-Ammon tbeghdet,

u maghhom amest elef tal-Assyrians, u huma

pitched fil-Wied, u ha I-ibhra, u I-fountains

ta ' l-ilmijiet ta ' [-ulied lzrael.

{7:18} imbaghad it-tfal ta ' I-Esau tela mal-

tfal tal-Ammon, u camped fil-pajjiz hill fug

kontra I-Dothaim: u huma mibghuta xi whud minnhom lejn il-
nofsinhar, u lejn il-lvant over against Ekrebel, li huwa
hdejn ghalih Chusi, li hija fuq il-brook Mochmur; u I-
bgija ta ' I-armata ta ' I-Assyrians camped fil-pjanura, u
koperta |-wic¢¢ ta ' I-art kollha; u tined taghhom u
karozzini kienu pitched li hafna kbira hafna.

{7:19} mbaghad ulied Izrael cried ghalih il-Lord

Alla taghhom, ghax taghhom qalb falla, ghall-ghedewwa kollha
taghhom

kellu compassed minnhom dawra madwar, u kien hemm I-ebda
mod ma

johrog |-fosthom.

{7:20} hekk kollha lis-so¢jeta ta ' Assur bagghu dwar



minnhom, it-tnejn taghhom footmen, chariots, u horsemen,
erba'u

tletin jum, hekk li I-bastimenti kollha taghhom ta ' I-ilma ma
rnexxiex kollha I-

inhibitants ta ' Bethulia.
{7:21}-tankijiet kienu mbattla, u kellhom ma

ilma biex jixorbu I-mili taghhom ghal jum wiehed; ghall dawn
tathom

tixrob mill-mizura.

{7:22} Therefore taghhom tfal kienu mill-galb,

u nisa u irgiel zghazagh taghhom fainted ghal Jackson, u waga''
isfel fit-toroq tal-Belt, u bil-passaggi ta ' I-

gradi, u kien hemm aktar xi gawwa fihom.

{7:23} imbaghad in-nies kollha migbura biex Ozias, u ghall-
principali tal-Belt, kemm irgiel zghar, u n-nisa, u t-tfal,

u cried bil-vuci gholja, u gal quddiem |-t-ta'didiet kollha,

{7:24} Alla jkun Imhallef bejn lilna u inti: ghal ye jkollhom

maghmul lilna hsara kbira, f'dak il-ye ma jkunu mehtiega paci ta
1 I_

it-tfal ta ' Assur.

{7:25} ghal issa ghandna I-ebda ghajnuna: imma Alla hath
mibjugha lilna



f'idejhom, li ahna ghandhom jintremew stabbiliti gabel I-
minnhom ma Jackson u gerda kbira.

{7:26} issa ghalhekk jitolbu ghalih int, u jaghti I-

Belt shiha ghal a jhassru lill-Poplu tal-Holofernes, u lil kulhadd
l-armata tieghu.

{7:27} ghal huwa ahjar ghalina biex isiru a jhassru ghalih
minnhom,

minn li jmutu ghal Jackson: ghal ahna ser ikunu impjegati
tieghu, li taghna

souls jistghu jghixu, u ma tara I-mewt ta ' trabi taghna gabel

ghajnejn taghna, u langas in-nisa taghna u lanqas taghna t-tfal li
jmutu.

{7:28} niehdu li xhud kontra tieghek il-wiehed raael ikun gabad
ul-

id-dinja, u Alla taghna u Lord tal-missirijiet taghna, li punisheth
lilna skond taghna hija u |-hija ta ' missirijiet taghna, li hu
ma jkunx according kif ahna jkollhom qal dan il-jum.

{7:29} imbaghad kien hemm kbir Qorti bil-kunsens ta ' wiehed
fil-

-midst tal-Assemblea; u huma cried ghalih I-Alla Lord

bil-vuci gholja.



{7:30} imbaghad gal Ozias maghhom, Brethren, ikunu ta ' I-
oggett

b'dehen, halli lilna ghadhom nespanduhom hamest ijiem, fil-li |-
ispazju |-

Lord Alla taghna jistghu jduru tieghu Birgu lejn lilna; ghall hu se
ma

forsake lilna utterly.

{7:31} u jekk dawn il-jiem jghaddu, u jidhlu hemm |-ebda
ghajnuna

ghalih lilna, se naghmel skond il-kelma tieghek.
{7:32} u hu imxerred il-Poplu, kull wiehed li taghhom

hlas taghhom stess; u huma marru ghalih il-hitan u torrijiet ta '
l-

|-Belt taghhom, u mibghuta-ghan-nisa u tfal fis-taghhom
djar: u dawn kienu baxxi hafna migjuba fil-Belt.
{8:1}issa f ' dak iz-zmien Judith mismugha tieghu, li kien
il-bint ta ' Merari, I-iben ta ' Ox, I-iben Joseph, il-

iben Ozel, |-iben ta ' Elcia, I-iben ta ' Ananias, |-iben
Gedeon, l-iben ta ' Raphaim, I-iben ta ' Acitho, |-iben
Eliu, I-iben ta ' Eliab, I-iben ta ' Nathanael, I-iben
Samael, I-iben ta ' Salasadal, I-iben ta ' Izrael.

{8:2} u Manasses kien ir-ragel taghha, ta ' tribe taghha u



filpa, li miet fil-hsad tax-xghir.

{8:3} ghal kif hu accettax jissorveljaw lilhom li marbuta sheaves
f'dan il-gasam, is-shana dahal fuq ras tieghu, u hu waqga ' tieghu
tas-sodda, u miet fil-Belt ta ' Bethulia: u huma midfuna lilu
mal-missirijiet tieghu fil-gasam bejn Dothaim u Balamo.

{8:4} hekk Judith kienet armla fil-dar taghha tlett snin u

"erba ' xhur.

{8:5} u hi maghmula lilha a tinda fuq in-naha ta ' fuq tad-dar
taghha,

u differita sackcloth fuq taghha genbejn u ware taghha tar-
romol

ilbies.

{8:6} u hi fasted |-jiem kollha ta ' romol taghha, hlief
|-eves tal-sabbaths, u I-sabbaths, u [-eves ta ' |-

-new moons, u |-new moons u I-festi tal-Parrocéi u

il-jum solenni tad-dar ta ' Izrael.

{8:7} hi kienet ukoll ta ' I-countenance goodly, u hafna
nistghu biex behold: u zewgha Manasses kienu telqu lilha
deheb, u fidda, u menservants u maidservants, u
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bhejjem, u |-Artijiet; u hi bagghet fughom.



{8:8} u ma kien hemm xejn li taw ha xi kelma marid; ar hi
il-biza Alla bil-kbir.
{8:9} issa meta hi semghet |-kliem evil tan-nies

kontra |-Gvernatur, li huma fainted minhabba n-nuqgas tal-
ilma; ghall-

Judith kienu semghu I-kliem kollu li Ozias kellu mitkellma ghalih
minnhom, u li hu kellu Guramentat li jaghti I-Belt ghalih I-
Assyrians wara hamest ijiem;

{8:10} imbaghad hi mibghuta taghha waitingwoman, li kellu I-
Gvern ta ' |-affarijiet kollha li hi kellha, jitolbu Ozias u

Chabris u Charmis, I-ancients tal-Belt.

{8:11} u huma dahlu ghalih lilha, u hi gal ghalih minnhom,
Tisma lili issa, O ye Gvernaturi ta ' l-abitantita ' |-

Bethulia: ghal kliem tieghek li ye kienu mitkellma gabel |-
in-nies f'dan il-jum ma jkunux dritt, mess dan il-gurament li ye
maghmula u gawwija bejn Alla u int, u jkollhom

imwieghda li jaghti I-Belt ghall-ghedewwa taghna, kemme-il
darba fi zmien

dawn il-gurnata |-Lord iduru biex jghinuk.
{8:12} u issa li huma ye li jkollhom ittantat Alla dan
jum, u jogghod minflok Alla fost it-tfal ta ' |-irgiel?



{8:13} uissa ipprova I-Lord f'idejna, imma ye ghandu gatt
ikunu jafu xi haga.
{8:14} ghal ye ma jistax isib il-fond tal-galb tal-bniedem,

langas ma jistghu ye jippercepixxi I-affarijiet li hu thinketh:
allura kif

ye tfittex [-Alla, li hath jsir dawn il-hwejjeg kollha, u

ikunu jafu I-mohh tieghu, jew comprehend I-iskop tieghu? Nay,
tieghi

brethren, tipprovoka ma I|-Lord Alla taghna ghal ir.

{8:15} ghall jekk hu ma tghinna fi hdan dawn hamest ijiem, hu

hath poter li jiddefendu lilna meta hu se, anke kull jum, jew
ghal

jeqirdu lilna gabel I-ghedewwa taghna.
{8:16} ma jorbot lill-counsels ta ' I-Lord Alla taghna: ghall-

Alla ma jkunx bhala bniedem, li hu jistghu jigu mhedda; La hu
hu

bhala I-iben tal-bniedem, li hu ghandu jkun wavering.
{8:17} ghalhekk rridu Stenna ghas-salvazzjoni minnu, u jsejjah

lilu li tghinna, u hu se nisimghu I-vuci taghna, jekk huwa jekk
joghgbok

lilu.

{8:18} li hemm inholqu xejn fl-eta taghna, langas ma hemm



kull issa f'jiem dawn la tribe, u lanqgas tal-familja, u lanqgas in-
nies,

u langas Belt fost lilna, li gima gods maghmula bl-idejn, kif
hath gew aforetime.

{8:19} ghall-li jikkawzaw missirijiet taghna kienu moghtija lill-
sword, u ghall-jhassru, u kellu waggha kbira gabel taghna
ghedewwa.

{8:20} imma nafu ebda Alla iehor, ghalhekk ahna tafda

li hu se ma dispise lilna, u langas xi nazzjon taghna.

{8:21} ghal jekk ahna ghandhom jittiehdu hekk, Judea kollha
tvesti skart, u

ghandha tkun tgharrget taghna kenn; u hu se jehtiegu I-
profanation tieghu fuq l-ilsien taghna.

{8:22} u |-qtil ta ' brethren taghna, u I-

maghluqg tal-pajjiz, u I-Dezolazzjoni ta taghna

wirt, hu jdur fug I-Kapijiet taghna fost il-Gentiles,

bil-Qorti b'mandat ahna ghandu jkun fil-jasar tad; u ahna
ghandhom ikunu xi

reat u a reproach li minnhom kollha li jippossjedu lilna.

{8:23} ghal servitu taghna ma ghandhomx ikunu mmirati biex
jiffavorixxu:



imma I-Lord Alla taghna ghandhom iduru biex dishonour.
{8:24} issa ghalhekk, O brethren, halli lilna shew ezempju

biex brethren taghna, ghax I-glub taghhom jiddependu fuqg
lilna, u

il-kenn, u d-dar, u l-artal, jistriehu fuq lilna.

{8:25} barra dan rridu jaghti bis-sahha ta ' I-Lord Alla taghna,
li trieth lilna, anke kif kien jaghmel missirijiet taghna.

{8:26} Ftakar liema affarijiet li kien jaghmel ma ' Abraham, u
kif huwa ppruvat Isaac, u x ' gara biex Jacob fl-

Mesopotamia tat-Sirja, meta hu jinzammu I-naghag ta ' Laban
tieghu

Hu tal-omm.

{8:27} ghal huwa hath mhux ippruvati lilna fil-nar, kif kien
jaghmel minnhom,

ghall-ezami ta ' I-qlub taghhom, la hath hu ha

vengeance fuq lilna: imma |-Lord doth scourge minnhom li
jagghu

hdejn ghalih lilu, li twissi minnhom.
{8:28} imbaghad qgal Ozias lilha, dak kollu li as hast mitkellma
hast as mitkellma bil-galb tajba, u m'hemm xejn li

jistghu gainsay thy il-kliem.



{8:29} ghal dan mhux I-ewwel jum fejn thy il-abbli hija
kwa\i; izda mill-bidu ta ' thy gurnata kollha |-

in-nies kienu jafu thy il-Fehim, ghax il-

id-dispozizzjoni ta ' thine galb hija tajba.

{8:30} imma |-poplu kienu thirsty hafna, u imgieghel lilna

jaghmlu ghalih minnhom kif ahna kienu mitkellma, u biex
idahhlu I-gurament

Malli sagristija, li ahna ma jingatghu.

{8:31} ghalhekk issa thaddanni as lilna, ghax I-Arti as a
mara godly, u |-Lord se jibghat lilna xita timla taghna
tankijiet, u ahna ghandu faint aktar.

{8:32} imbaghad gal Judith ghalih maghhom, tisma lili, u se
naghmel

haga, li ghandha tmur matul generazzjonijiet kollha lill-

tfal tal-nazzjon taghna.

{8:33} ye ghandu jogghod dan matul il-lejl fil-bieb, u | se jmorru
tiddikjara bil-waitingwoman tieghi: u fil-jum li ye

kienu imwieghda li jaghti |-Belt ghall-ghedewwa taghna I-Lord
se jzuru lzrael bl-idejn tal-mini.

{8:34} isagsu imma mhux ye tal-Att kontra l-isplussivi: g | se ma

niddikjara li ghalih int, sa tkun tlesti |-affarijiet li naghmel.



{8:35} imbaghad gal Ozias u |-princes ghalih lilha, mur fl-
paci, u I-Alla Lord jigi qabel thee, biex jiehdu vengeance
fuqg I-ghedewwa taghna.

{8:36} hekk huma lura mit-tinda, u marru biex taghhom
swali.

{9:1} Judith waga fuq il-wicc taghha, u jressqu I-irmied fuq lilha
tar-ras, u |-sackcloth ta ' skoperti wherewith hi kienet
clothed; u dwar il-hin li l-incense ta ' dik il-lejla

kienet offruta f ' Gerusalemm gie id-dar ta ' |-Lord Judith
cried bil-vuci gholja, u gal,

{9:2} O Lord Alla ta ' missieri Simeon, lil min as
gavest-sword biex jiehdu vengeance tal-strangers, li
tinhall il girdle ta-maid biex defile lilha, u skoperti
-koxxa lilha f ' ghajb, u mniggsa taghha virginity lilha

reproach; ghall-as saidst, m ' ghandux ikun hekk; u ghadhom
ma

hekk:
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{9:3} aldaqgstant as gavest r-rigi taghhom li jkun slain, hekk

li huma mizbughin tas-sodda taghhom fid-demm, ged deceived,
u



smotest I-impjegati ma-\ona taghhom, u I-\ona fuq

thrones taghhom;

{9:4} u hast moghtija in-nisa taghhom ghall-priza, u taghhom
ulied captives, u kollha imhammel taghhom jingasmu

fost it-tfal Gheziez thy; li kienu mmexxija bil-thy zeal,

thee ghall-ghajnuna: O Alla, O Alla tieghi, tisma lili wkoll armla.
{9:5} g as hast wrought mhux biss dawk il-hwejjeg, imma

ukoll -affarijiet li nizlu gabel, u li segwiet

Wara; as hast mahsub fuqg l-affarijiet li huma issa, u

li huma li gejjin.

{9:6} iva, liema affarijiet as didst jistabbilixxu kienu lesti fil-
l-idejn, u gal, Lo, ahna huma hawn: ghall-modi kollha thy huma
preparati, u thy sentenzi huma fil-thy foreknowledge.

{9:7} ghal, behold, il-Assyrians huma multiplikati fl taghhom

l-energija; dawn huma exalted b ' ziemel u bniedem; huma
glory fl-

il-gawwa ta ' I-footmen taghhom; ma tafdax fl-tarka, u I-lanza,
u tal-pruwa, u braga; u tkun taf ma li as Arti I-Lord i

breakest-battles: il-Lord huwa l-isem thy.



{9:8} jitfghu jistabbilixxi s-sahha taghhom fil-thy gawwa, u jgibu

taghhom fis-sehh fl-thy wrath ' | isfel: ghal huma jkollhom il-
ghan i

isem erojku resteth u jitfa ma sword |-horn
ta ' [-artal thy.

{9:9} behold taghhom ghalhekk, u jibghat thy wrath fuq
taghhom

Kapijiet: jaghti kontra l-isplussivi fis-idejn, li ninsab armla, I-
energija

li | jkollha ikkonéeputi.

{9:10} smite mill-gerq tal-jg'addu |-impjegat mal-

Princep, u I-Princep mal-haddiem: it-tagsim taghhom
stateliness bl-idejn tal-mara.

{9:11} ghall thy I-gawwa standeth ma f ' hafna u lanqgas thy
jistghu fl-irgiel b ' sahhithom: g as Arti a Alla tal-milquta, |
tal-ghajnuna ta ' l-oppressed, xi upholder ta-dghajjef, a
protector tat-forlorn, a saviour minnhom li huma minghajr
Nittama.

{9:12} I jitolbu thee, | jitolbu thee, O Alla ta ' missieri, u

Alla ta I-wirt ta ' I-Izrael, Lord ta ' I-heavens u



tad-dinja, il-kreatur tal-ibhra, king ta ' kull creature, jisma

as tieghi misteru:

{9:13} u jaghmlu tieghi tat-tahdit u I-gerq li jkun taghhom ferita
u strixxa, li jkollhom il-ghan affarijiet krudili kontra I-thy

Patt, u thy id-dar hallowed, u kontra |-quccata ta ' |-

SION, u kontra |-dar tal-pussess ta ' I-thy tat-tfal.

{9:14} u jaghmlu kull nazzjon u tribe ngharrfek li

li as Arti I-Alla ta ' I-energija kollha u jista, u li ma jkunx hemm
huwa I-ebda ohra li protecteth |-Poplu ta ' Izrael imma as.
{10:1} issa wara |li hi ma bagghux tibki ghalih I-Alla

ta ' Izrael, u I-hazin maghmula fit-tmiem ta ' dawn il-kliem
kollha.

{10:2} jrabbi zdiedu meta hi kien nizel, u sejjah

ha I-maid, u nizel fis-dar-li hi

allogg f " il-jum sabbath, u fil-jiem tal-festa taghha,

{10:3} u tingibed minn fuq il-sackcloth li hi kellha fug,

u differita I-hwejjeg ta ' ha romol, u mahsula lilha

kollha fuq tal-gisem bl-ilma, u anointed ruhha mal-prezzjuzi

ointment, u maghmula |-xaghar tar-ras taghha, u jitgieghed fuq
a tire



fuqg dan, u jitpoggew fuq il-hwejjeg taghha ta ' I-gladness,
wherewith hi

kienet miksija matul il-hajja ta ' Manasses zewgha.

{10:4} u hi hadet grieq fuqg sagajn taghha, u mqgieghda

ha ha brazzuletti, u ha I-ktajjen, u crieki taghha, u lilha
imsielet, u kollha lilha ornamenti, u bravely, decked ruhha
biex allure |-ghajnejn ta ' |-irgiel kollha li ghandha tara lilha.
{10:5} imbaghad hi taw taghha maid fil-flixkun ta ' I-inbid, u a

cruse taz-zejt, u mimli borza b ' gamh parched, u jkun hemm
ghogod

tat-tin, u mal-hobz multa; hekk hi mitwija dawn il-hwejjeg
kollha

flimkien, u hemm minnhom fuq lilha.

{10:6} Thus huma marru tiddikjara li I-bieb tal-Belt ta ' |-
Bethulia, u misjuba permanenti Ozias hemm u l-ancients ta ' |-
il-Belt, Chabris u Charmis.

{10:7} u meta huma rat lilha, li kien ha countenance

mibdula, u ha l-ilbies inbidel, huma wondered fil lilha
tas-sbuhija hafna hafna, u gal ghalih lilha.

{10:8} il-Alla, I-Alla tal-missirijiet taghna jaghtu thee favur,

u jwettqu thine enterprizes lill-glory tat-tfal



ta ' lzrael, u ta ' Jerusalem. Imbaghad huma

Alla worshipped.

{10:9} u hi gal ghalih taghhom, jikkmandaw I|-gradi tal-

belt li jinfethu ghalih lili, li | jista jmorru raba biex iwettaq
|-affarijiet dan ye kienu mitkellma mieghi. Hekk huma
ikkmanda l-irgiel zghazagh biex tiftah ghalih lilha, kif hi kellha
mitkellma.

{10:10} u meta dawn kienu ghamlet hekk, Judith mexa kif, hi,
u ha maid maghha; u l-irgiel tal-Belt harset

lilha, sakemm hi kienet nizlet il-muntanji, u sa hija kellha
ghaddiet il-Wied, u setghu jaraw ha aktar.

{10:11} Thus huma marru dritti tiddikjara fil-Wied: u

l-ewwel ghassa tal-Assyrians milhuga lilha,

{10:12} u hadet lilha, u mitlub lilha, ta ' liema Poplu ta ' |-Arti
as? u minn fejn comest as? u whither goest as?

U hi gal, | am mara tal-Hebrews, u ninsab enta

minnhom: ghal ghandhom jinghataw inti li jigu kkonsmati:
{10:13} u I am li gejjin gabel ma Holofernes il-Kap

kaptan tal-armata tieghek, li jiddikjara |-kliem tal-verita; u | se



shew lilu b'tali mod, li biha hu ghandu imorru, u tirbah kollha-
Telgata'

pajjiz, minghajr ma jitilfu I-korp jew I-hajja ta ' kull wiehed ta ' |
irgiel.
{10:14} issa meta jinstema l-irgiel ha kliem, u beheld

ha countenance, huma wondered hafna fuq tas-sbuhija taghha,
u

qal ghalih/ha,
{10:15} as hast ssejvjati thy hajja, f'dak I-as hast hasted
biex jigu I-prezenza tal lord taghna: issa ghalhekk

jidhlu biex tieghu it-tinda, u uhud minna ghandha tmexxi thee,
sal-

li jkunu kkunsinnaw thee biex jdejh.

{10:16} u meta as standest gabel lilu, ikunu ma jibygoeux
thine tal-galb, imma shew ghalih lilu skond il-kelma thy; u I-
hu se entreat thee ukoll.

{10:17} imbaghad huma ghazlux li jifformulaw minn maghhom
Xi mitt irgiel li

jakkumpanjaw lilha u maid taghha; u huma migjuba ha-

tinda ta Holofernes.
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{10:18} imbaghad kien hemm a concourse kollha-
Camp: ghal taghha d-dhul kien noised fost il-tined, u huma

dahlu lilha, dwar kif hi accettax minghajr it-tinda ta ' I-
Holofernes,

sa huma qgalulu ta lilha.

{10:19} u huma wondered f ' tas-sbuhija taghha, u admired
ulied Izrael minhabba lilha, u kull wiehed gal i

tieghu I-hara, li kien despise dan il-Poplu, li jkollhom
fosthom dawn in-nisa? Vangeli huwa mhux tajba li wahda

bniedem minnhom ikunu hallew li ged halli jmorru jista jgarraq
il-

tad-dinja kollha.

{10:20} u dawn li jkunu grib Holofernes marru, u

kollha mill-impjegati tieghu u li jingiebu lilha it-tinda.
{10:21} issa Holofernes mistrieha fuq sodda tieghu taht a
tuzell, li kienet minsuga bil-vjola, u deheb, u

emeralds, u hagar prezzjuz.

{10:22} hekk dawn shewed lilu ta lilha; u hu dahal I-

gabel it-tinda tieghu mal-fanali tal-fidda li jmorru gabel lilu.
{10:23} u meta Judith kienet tigi qabel lilu u tieghu

impjegati huma kollha marvelled fl-beauty ta lilha



countenance; u hi waga fuq il-wicc taghha, u ma

erezija ghalih lilu: u I-impjegati tieghu ha taghha up.

{11:1} imbaghad gal Holofernes ghalih lilha, mara, jigi tal
kumdita tajba, biza mhux fil-galb thine: g | gatt hurt xi

li kienet lesta biex iservu ta ' Nabuchodonosor, il-king kollha
id-dinja.

{11:2} issa ghalhekk, jekk thy nies li dwelleth fil-

muntanji kellu mhux issettjat dawl minni, | kien ma jkunu
mnehhija

sal-tieghi lanza kontrihom: imma ghamlu dawn [-affarijiet
li huma stess.
{11:3} imma issa Ghidli aldagstant minn as enta I|-Arti

minnhom, u I-Arti jidhlu ghalih lilna: g as Arti jidhlu ghal
salvagwardja;

tkun ta ' kumdita tajba, as shalt hajjin dan bil-lejl, u hawn taht:

{11:4} ghal xejn ghandhom hurt thee, imma entreat thee ukoll,
bhala

jaghmlu I-impjegati ta ' I-king Nabuchodonosor tieghi lord.
{11:5} imbaghad Judith qal ghalih lilu, jir¢ievu I-kliem tal-
thy |-impjegat, u jsofru thine handmaid li jitkellmu fil-thy



prezenza, u | se jiddikjaraw ebda jistriehu ghall lord tieghi f'dan
il-lejl.

{11:6} u jekk as wilt isegwu I|-kliem ta ' thine

handmaid, Alla ser igibu |-haga perfettament |li jghaddu mill-
thee; u ma jongos tieghi lord ta ' I-ghanijiet tieghu.

{11:7} bhala Nabuchodonosor king tad-dinja kollha liveth,

u bhala s-setgha tieghu liveth, li hath mibghuta thee ghall-
tinzamm il-kull haga hajja: ghall-irgiel mhux biss ghandha sservi
lilu minn thee, imma wkoll [-beasts tal-gasam, u I-bhejjem,

u l-ghasafar ta ' [-ajru, ghandhom jghixu bl-energija thy taht
Nabuchodonosor u id-dar kollha tieghu.

{11:8} ghal ahna jkunu mismugha ta thy il-abbli u politika thy,
u din hija rraportata fil-id-dinja kollha, dik as biss Arti eccellenti
kollha I-Renju, u gherf mighty in, u

semg u fl-feats tal-gwerra.

{11:9} issa bhala dwar il-materja, li ma Achior

jitkellmu fil-thy tal-Kunsill, ahna jkunu mismugha kliem
tieghu; ghall-irgiel

ta ' Bethulia ssejvjati lilu, u hu ddikjarat ghalih minnhom dak
kollu li hu

kellu mitkellma ghalih thee.



{11:10} ghalhekk, O lord u |I-Gvernatur, jirrispettaw tieghu ma

kelma; imma jigu huwa |-galb thine, ghal huwa veru: ghall-
nazzjon taghna

m ' ghandhomx ikunu kkastigati, la sword jistghu jipprevalu
kontra

minnhom, hlief huma sin kontra Alla taghhom.

{11:11} u issa, li lord tieghi ma jinghelbu u

jiffrustraw |-ghan tieghu, anki I-mewt hija issa nizel fughom,

u taghhom sin hath sorpass minnhom, wherewith li se
jipprovoka taghhom Alla biex ir whensoever ghandhom jaghmlu
li

li mhux tajjeb biex isir:

{11:12} ghall-victuals taghhom jongsu minnhom, u I-ilma kollu
taghhom huwa

skarsi, u li jkunu ddeterminaw li jigu jdejhom fuq taghhom
bhejjem, u |-ghan li jikkunsmaw kollha dawk affarijiet, li Alla
hath projbit li jieklu mill-ligijiet tieghu:

{11:13} u jigu solvuti li jonfqu |-firstfruits tal-

minn ghaxra ta ' I-inbid u taz-zejt, li huma kienu sanctified, u
riservat ghall-niket li jservu fil-Jerusalem gabel I-

il-wicc ta ' Alla taghna; -liema affarijiet mhux legali ghal xi



in-nies hekk kemm hu ma tmissx ma idejhom.

{11:14} ghal huma baghtu xi ftit lill-Jerusalem, ghax

wkoll li hemm dwell ghamlu bhalhom, biex igibuhom a
li'enza mis-Senat.

{11:15} issa meta huma ghandhom igibuhom kelma, dawn se

minnufih jaghmlu dan, u ghandhom jinghataw ghal thee biex
ikunu

megqgruda l-istess jum.
{11:16} aldagstant thine handmaid, meta taf dan kollu, jien

enta mill-prezenza taghhom; u Alla hath mibghut naghmel
xoghol

affarijiet ma thee, billi ghandu jkun astonished id-dinja kollha,
u kull min ghandu jisma dan.

{11:17} thy impjegat huwa religjuzi, u serveth I|-Alla

ta ' Norbert lejl u: issa ghalhekk, lord tieghi, | se

jibgghu ma thee, u thy impjegat ser jimxi bil-lejl fis-

il-Wied, u | se jitolbu ghalih Alla, u hu se Ghidli

meta huma jkunu wettqu taghhom hija:

{11:18} u I se jidhlu u shew li ghalih thee: imbaghad as

shalt jmorru raba ma thine armata kollha, u hemm ghandhom
jigu xejn tal-



minnhom li ghandhom jirrezistu thee.
{11:19} u | se jwasslu thee permezz tal-midst ta ' Judea,

sakemm I-AS tigi qabel Jerusalem; u | ghandu jiffissa I-thy
throne

fil-midst tieghu; u as shalt jsuqg minnhom bhala naghag li

jkollhom ebda shepherd, u a kelbo m ' ghandhomx hekk kemm
hu jifthu tieghu

halg fuq thee: ghal dawn I-affarijiet kienu galli skond

foreknowledge tieghi, u huma kienu ddikjarati ghalih mieghi, u
||

ninsab mibghuta biex javza thee.

{11:20} allura ha kliem Bu Holofernes u kollha tieghu
l-impjegati; u huma marvelled fuq il-abbli taghha, u qgal,
{11:21} hemmhekk ma jkunx tali mara minn tarf wiehed ta ' |-
tad-dinja ghall-iehor, kemm ghal tas-sbuhija tal-wic¢, u abbli tal
kliem.

{11:22} Holofernes bl-istess mod qgal ghalih lilha. Alla hath

jsir ukoll biex jibghat thee gabel il-Poplu, li gawwa jistghu
jkun taghna idejn u gerda fughom dak hafif

iqisu I-lord tieghi.

{11:23} u issa as Arti kemm nistghu fl-thy



countenance, u witty fl-thy il-kliem: Vangeli jekk as hekk kif
as hast mitkellma thy Alla ghandu jkun Alla tieghi, u shalt as
dwell fid-dar ta ' king Nabuchodonosor, u shalt tkun
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maghruf permezz id-dinja kollha.

{12:1} imbaghad huwa ikkmanda biex idahhlu lilha fejn tieghu

pjanca kien stabbilit; u bade li huma ghandhom jippreparaw g
aliha tal

il-laham tieghu stess, u li hi m jixorbu ta tieghu propriji inbid.
{12:2} u Judith said, | se ma jieklux tieghu, angas ikun hemm
reat: izda ghandu jkun hemm ghalija ta ' |-affarijiet

li | gabu.

{12:3} imbaghad Holofernes gal ghalih/ha, jekk thy il-
provvediment

jekk tongos, kif ghandhom naghtu thee simili? biex ikun hemm
xejn ma lilna tal-thy tan-nazzjon.

{12:4} imbaghad gal Judith ghalih lilu bhala thy f'isem liveth,
tieghi

Lord, thine handmaid ghandu ma tonfoq dawk I-affarijiet li

jkollhom, gabel ix-xoghol ta ' I-Lord mill-minjiera jikkonsenjaw I-
affarijiet li hu



hath determinat.

{12:5} imbaghad I-impjegati ta ' -Holofernes migjuba lilha fis-

it-tinda, u hi slept sa nofsillejl, u hi gamet meta huwa

kien lejn |-ghassa ta ' filghodu,

{12:6} u mibghuta biex Holofernes, jsalva, halli lord tieghi issa
il-kmand li thine handmaid jistghu jmorru raba ghalih misteru.
{12:7} imbaghad Holofernes ikkmanda |-guard tieghu li huma

ghandhom jibgghu mhux ha: hekk hi d-dar tieghu f ' il-camp
tlett ijiem,

u ri; t fil-lejl fil-Wied ta ' Bethulia, u

mahsul ruhha fil-Funtana ta ' I-ilma mill-camp.

{12:8} u meta hi dahlet, hi besought-Lord

Alla ta ' Izrael biex dirett taghha mod ghat-tkabbir tal-

tfal tal-Poplu taghha.

{12:9} hekk hi dahlet fil-nadif, u bagghu fit-tinda,

sakemm hi ma jieklu laham taghha fil-ghaxija.

{12:10} u fl-jum ir-raba ' Holofernes saret festa biex
impjegati tieghu stess biss, u jissejjah hadd mill-ufficjali li |-
banquet.

{12:11} imbaghad qal hu li Bagoas I-eunuch, li kellu



jimponu fuq kollox li kellu, mur issa, u jipperswadu lill-dan
Mara Ebrajk li hija ma thee, li hi jidhlu ghalih lilna,

u jieklu u jixorbu mag'na.

{12:12} ghal, lo, ikun a f ' ghajb ghall-persuna taghna, jekk ahna

ghandu halli dawn mara tmur, ma kellha I-kumpanija
taghha; ghall-

jekk ahna tpingi taghha mhux ghalih lilna, hi ghandha laugh lilna
biex scorn.

{12:13} imbaghad marru Bagoas mill-prezenza ta ' |-
Holofernes, u gie biex ha, u li hu qal, halli ma din il-fiera

il-biza damsel li jasal ghal lord tieghi, u biex ikunu onorati fl-
tieghu

prezenza, u xorb I-inbid, u jkun merry mag'na u jkun

saret din il-gurnata bhala wiehed mill-ulied tal-Assyrians,

li jservu fid-dar ta ' Nabuchodonosor.

{12:14} imbaghad qal Judith ghalih lilu, li ninsab I issa, dak |
ghandhom gainsay lord tieghi? Zgur li jkun pleaseth lilu |

se jaghmlu bil-heffa, u ghandu jkun tieghi kant ghalih il-jum tal-
tieghi

il-mewt.

{12:15} hekk hi gamet, u decked ruhha mal-ilbies taghha



u kollha ha mara-attire, u ha maid mexa u stabbiliti ratba
glud fuq l-art g aliha over against Holofernes, i

hi kellha ricevuti ta ' Bagoas sa taghha uzu kuljum, li hi jistghu
jippresjedi u jieklu fughom.

{12:16} issa meta Judith dahlet fil- u I-mistednin,

Holofernes tal-galb tieghu kienet ravished b ' mohhu taghha, u
tieghu

kien mcaqalqa, u li hu mixtieq hafna taghha |-kumpanija; hu
ghal

waited kull darba li jgarraq lilha, mill-jum li fih kien jara
taghha.

{12:17} imbaghad qal Holofernes ghalih lilha, xarba issa, u
ikunu merry mag'na.

{12:18} hekk Judith said, | se tixrob issa, lord tieghi, ghax

tieghi fuq il-hajja hija mkabbra fil-Kuntatti Magenbi illum il-
gurnata kollha aktar minn

Peress | kien imwieled.
{12:19} imbaghad hi tkun hadet u data u u drank qgabel lilu dak
ha maid kienu ppreparati.

{12:20} Holofernes u ha kbira delight fil lilha, u



drank inbid aktar milli hu kellu akkadut fi kwalunkwe hin f'
gurnata wahda

mindu twieled.
{13:1} issa meta Il-lejla kien jigu, impjegati tieghu

isiru haste biex jitilgu, u Bagoas it-tinda tieghu minghajr, aghlaq
is-sistema u

imkeccija |-waiters mill-prezenza tal lord tieghu; u |-

huma marru biex taghhom sodod: ghal kienu kollha weary,
ghax il-

festa kien twil.
{13:2} u Judith kien halla matul fit-tinda, u

Holofernes li tinsab matul fuq sodda tieghu: ghal hu kien mimli
bl-

inbid.
{13:3} issa Judith kien ikkmanda taghha maid jogghod

minghajr ha bedchamber, u biex jistenna g aliha. gejjin
tiddikjara,

kif hi kienx kuljum: ghal hi gal hi tmur tiddikjara lilha
tattielet talbiet, u jrabbi spake biex Bagoas skond I-istess
l-iskop.

{13:4} sabiex kollha marru raba u ebda kien halla fil-



bedchamber, la ftit u langas kbira. Imbaghad Judith,
permanenti

permezz tieghu tas-sodda, qal fil-qalb taghha, O Lord Alla ta ' |-
energija kollha, tfittex

fil-prezent din fuq ix-xoghlijiet ta ' l-isplussivi jaghti ghall-
exaltation ta.

{13:5} ghall-issa huwa I-hin biex jghinu thine wirt, u

biex jezegwixxi thine enterprizes ghall-gerda tal-
ghedewwa li huma produtturu kontrina.

{13:6} imbaghad hi dahlet mal-pilastru tas-sodda, li kienet
fil-Holofernes ta' ras, u hadu d-fauchion tieghu mill-

minn hemm,

{13:7} u avvicinat biex tas-sodda tieghu, u ha l-istiva tal-

xaghar tieghu principali, u imsemmi, issahhah lili, O Lord Alla ta
1 |_

Izrael, dan il-jum.

{13:8} u hi smote darbtejn fug ghonq tieghu ma kollha lilha
jista, u hi ha boghod tieghu ras minghandu.

{13:9} u tumbled korp tieghu mis-sodda, u

(¢) jistabbilixxi I-tuzell mill-pilastri; u anon wara hi

marru raba, u taw Holofernes ras tieghu ghall-maid taghha;



{13:10} u hi poggiha fil-borza taghha tal-laham: sabiex huma
twain

marru flimkien skond I-uzanza taghhom ghalih misteru: u
meta jkunu ghaddew il-camp, huma compassed il-Wied, u
tela I-muntanji ta ' Bethulia, u dahal mal-xtiebi

tieghu.

{13:11} imbaghad qal Judith afar barra, mal-watchmen fil-
tal, tiftah, issa tiftah il-bieb: Alla, anke I-Alla taghna, huwa ma
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lilna, biex shew I-qawwa tieghu ghadu fl-Jerusalem, u |-forzi
tieghu

kontra |-g adu, kif huwa hath jsir anke f'dan il-jum.

{13:12} issa meta l-irgiel tal-Belt taghha mismugha bil-vuci
taghha,

huma ghamlu haste biex tmur ghall-bieb tal-Belt taghhom, u
huma msejha I-t-ta'didiet tal-Belt.

{13:13} u mbaghad huma haddimt kollha flimkien, kemm zghar
u

kbira, ghal kienet stramba ghalih minnhom li hi kienet gejjin:
hekk

huma fetah il-bieb, u ricevuti minnhom, u jsir tan-nar ghall-

a tad-dawl, u accettax tond madwar minnhom.



{13:14} imbaghad hi qal lilhom bil-vuci gholja, Praise,

jwassal biex Alla, jwassal biex Alla, | jghidu, ghal huwa hath ma
jitne ew tieghu

Birgu mid-dar ta ' Izrael, imma hath meqgruda taghna
ghedewwa mill-minjiera tipprezenta dan il-lejl.

{13:15} hekk hi hadet ir-ras mill-basket, u shewed

dan, u gal ghalih minnhom, behold I-Kap ta ' I-Holofernes, I-
kaptan principali ta ' I-armata ta ' Assur, u behold-tuzell,
fejn hu kienx jinsabu fil-drunkenness tieghu; u |-Lord hath
smitten lilu mill-idejn ta ' mara.

{13:16} bhala I-Lord liveth, li hath zammew naghmel tieghi |-
mod

li | marru, tieghi countenance hath deceived lilu biex tieghu
gerda, u ghadhom hath hu mhux kommessi sin mieghi, ghal
defile u shame mieghi.

{13:17} imbaghad in-nies kollha kienu astonished "toned",
u bowed lilhom infushom u worshipped Alla, u gal ma

gbil wiehed, diplomatiku jkun as, O Alla taghna, li hast dan il-
jum

migjuba quddiem il-nought I-ghedewwa ta ' thy il-Poplu.
{13:18} imbaghad qal Ozias ghalih lilha, O bint, Arti blessed



as ta ' [-Alla aktar gholi fug il-nisa kollha fuq I-

tad-dinja; u blessed jkun I-Alla Lord, li hath holqu |-

heavens u |-earth, li hath diretti thee lill-

il-gtugh barra mill-Kap tal-Kap ta ' I-ghedewwa taghna.
{13:19} ghal dan thy il-kunfidenza m ' ghandux jitlag mill-
galb ta ' l-irgiel, li tiftakar I-qawwa ta ' Alla ghal dejjem.
{13:20} Alla u ixghel dawn affarijiet li thee ghall-perpetwu
jwassal biex, biex izuru thee fl-affarijiet tajba ghax as hast ma

jiffrankaw thy hajja ghall-affliction tal-nazzjon taghna, imma
hast

revenged taghna ruin, bil-mixi b'tali mod dritta quddiem Alla
taghna.

U I-poplu kollu gal; Hekk ikun, hekk ikun.

{14:1} imbaghad gal Judith ghalih maghhom, tisma lili issa,
tieghi

brethren, u tiehu dan il-Kap, u onxor fuq l-oghla
post ta ' |-hitan tieghek.
{14:2} u hekk malajr kif filghodu ghandhom jidhru, u I-

xemx ghandhom jidhlu raba fuq l-earth, jiehdu ye kull wiehed
tieghu

armi, u mur tiddikjara kull bniedem valiant barra mill-Belt, u



Issettja ye kaptan fughom, bhallikieku ye tmur
fil-qasam lejn |-ghassa tal-Assyrians; imma mur ma
isfel.

{14:3} imbaghad dawn ghandhom jiehdu I-armatura, u ghandha
tmur fis-

taghhom camp, u gholli I-kaptani tal-armata ta ' Assur,

u ghandu jahdem biex it-tinda ta ' I-Holofernes, izda ma
ghandha ssib

lilu: allura biza ghandhom jagqghu fughom, u huma ghandhom
jobbligawhom

gabel I-wicc tieghek.

{14:4} sabiex ye, u kollha li jghixu fil-kosta ta ' I-Izrael, ghandu
jsegwu minnhom, u overthrow minnhom kif dawn imorru.
{14:5} imma gabel ye taghmel dawn |-affarijiet, Cempilli Achior-
Ammonite, li hu jista jara u jafu lilu li despised-

id-dar ta ' Izrael, u li jintbaghtu lilu lilna kif it were tieghu
il-mewt.

{14:6} imbaghad huma msejha Achior barra id-dar ta ' Ozias;

u meta hu kien jidhlu, u Rat ir-ras ta ' Holofernes fil-

bl-idejn tal-bniedem fl-Assemblea tal-Poplu, hu nizel

il-wicc tieghu, u l-ispirtu tieghu falla.



{14:7} izda meta huma kienu rkuprati lilu, hu waqga fuq

Is-saqajn tal-Judith, u reverenced ha, u |-Arti imsemmi, Blessed
as

fl-tabernacles kollha ta ' Juda, u fil-Gnus kollha, i
thy isem is-smigh ghandu jigi astonished.
{14:8} issa ghalhekk Ghidli |I-affarijiet kollha li as hast

maghmul f ' dawn il-granet. Imbaghad Judith ddikjarat ghalih
lilu fil-

midst tal-Poplu dak kollu li hi kellu jsir, mill-jum li
hi marret raba sa dak siegha hi spake ghalih minnhom.
{14:9} u meta hi kien halla barra titkellem, il-Poplu

Hornung bil-vuci gholja, u maghmula a joyful tal-hsejjes f'
taghhom

Belt.

{14:10} u meta Achior kellu jara dak kollu li I-Alla tal-
L-1zrael kellu jsir, hu mahsub fl-Alla hafna, u

circumcised I-polpa ta ' I-foreskin tieghu, u inghaqgad ghalih
id-dar ta ' Izrael ghalih dan il-jum.

{14:11} u hekk kif inholqu filghodu, huma hanged

il-Kap ta ' I-Holofernes fuq il-hajt, u kull bniedem ha

armi tieghu, u huma marru raba mill-baned ghalih-straits



il-muntanja.

{14:12} imma meta [-Assyrians rat minnhom, huma mibghuta
lill-

mexxejja taghhom, li gew ghall-kaptani u I-tribunes taghhom, u
ghal kull wahda minn taghhom r-rigi.
{14:13} sabiex dawn dahlu biex Holofernes' tinda, u qal lilu

li kellu I-hlas ta ' |-affarijiet kollha tieghu, Waken issa taghna
lord:

ghall-slaves kienu grassett biex jigu kontrina biex
glieda, li huma jistghu jigu utterly meqruda.

{14:14} imbaghad nizel fl-Bagoas, u minhabba xi dagqa fil-bieb
tal-

it-tinda; minflok hu mahsub li hu kellu slept ma Judith.
{14:15} imma ghax xejn Wiegeb, li hu miftuh, u

mexa fil-bedchamber, u misjuba lilu mitfugha fuqil-
art mejta, u I-Kap tieghu kienet mehuda minn lilu.
{14:16} Therefore hu cried bil-vuci gholja, ma

Qorti, u sighing, u I-mighty tibki, u |-kera tieghu
hwejjeg.

{14:17} wara li hu mar fil-tinda fejn Judith depozitata:

u meta hu misjuba mhux ha, hu leaped I-lill-Poplu, u



cried,

{14:18} dawn slaves kellu x'jagsam treacherously; wiehed
mara ta ' I-Hebrews hath migjuba f ' ghajb fug id-dar

ta ' king Nabuchodonosor: ghal, behold, Holofernes lieth fuq
l-art minghajr Kap.

{14:19} meta |-kaptani ta 'l-Assyrians armata mismugha

dawn il-kliem, huma kera taghhom incirati u I-imhuh taghhom
kienu

inkwiet "toned", u kien hemm a ma u a kbira hafna
hoss matul il-camp.

{15:1} u meta dawn li kienu fit-tined mismugha, huma
kienu astonished fuq il-haga li kien sar.
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{15:2} u biza u trembling waqga ' fughom, hekk li

ma kien hemm |-ebda bniedem dak durst tottempera fil-vista ta
'

gar/a, imma rushing out kollha flimkien, huma enta fis-kull
mod ta |I-pjanura, u tal-pajjiz hill.

{15:3} huma wkoll li kellu camped fil-muntanji ta ' I-

dwar Bethulia enta boghod. Imbaghad ulied Izrael, kull

wiehed li kien a warrior fosthom, rushed I-fughom.



{15:4} imbaghad jintbaghtu Ozias li Betomasthem, u biex Bebai,
u Chobai, u |-Cola u biex il-kosti kollha ta ' Izrael, bhal

ghandha tghid Il-affarijiet li kienu maghmula, u li kollha
ghandhom

tag raba fuq I-ghedewwa taghhom biex jeqirdu minnhom.
{15:5} issa meta l-ulied Izrael mismugha, huma kollha

nizel fughom bil-kunsens wiehed, u slew minnhom ghalih

Chobai: bl-istess mod ukoll huma li dahlu mill-Jerusalem, u

mill-pajjiz kollu ta ' hill, (ghall-irgiel kienu g minnhom liema
affarijiet

kienu maghmula fl-camp ta ' [-ghedewwa taghhom) u huma li
kienu

fl-Galaad, u fl-Galilee, chased minnhom bil-kbir

gatla, sakemm dawn kienu tal-passat Damascus u |-fruntieri
tieghu.

{15:6} u I-fdal li aie fil Bethulia, waqghet

il-camp ta ' Assur, u tgharrqget minnhom, u kienu hafna
arrikkit.

{15:7} u l-ulied Izrael li lura mill-

gtil kien dak libaga '; u l-irhula u I-

bliet, li kienu fil-muntanji u fl-gat semplici, hafna



spoils: ghal numru |-kbir kien kbir hafna.

{15:8} imbaghad Joacim il-Qassis gholja, u |-ancients ta ' I-
|-ulied Izrael li aie fl-Jerusalem, waslet biex

behold |-affarijiet tajba li Alla kellu shewed ghal Izrael, u

biex tara Judith, u biex kif lilha.

{15:9} u meta jkunu dahlu ghalih lilha, huma diplomatiku lilha
bil-gbil wiehed, u gal ghalih lilha, as Arti-exaltation

ta, as Arti-glory kbir ta ' I1zrael, as |-Arti-

rejoicing kbira ta ' nazzjon taghna:

{15:10} as hast maghmul dawn I-affarijiet kollha bl-idejn thine:
as hast maghmul ferm tajba ghal Izrael, u Alla hu kuntent
maghhom: blessed jkun as ta ' I-Lord f'idejna ghall

evermore. U |-poplu kollu qal, hekk ikun.

{15:11} u l-poplu tgharrget il camp l-ispazjuta'l-

tletin gurnata: u huma taw ghalih Judith Holofernes it-tinda
tieghu,

u I-pjanca kollha tieghu, u sodod, u bastimenti, u ghall-bhejjem
kollha tieghu: u

hi hadet huwa u stabbiliti fuq il-baghal taghha; u maghmula
lesti karettuni taghha,

u stabbiliti minnhom fuqu.



{15:12} imbaghad tan-nisa kollha ta ' Izrael haddimt flimkien
biex tara

lilha, u diplomatiku lilha, u maghmula jitg'allmu fosthom g aliha:
u hi ha I-frieghi taghha bl-idejn, u taw ukoll ghall-

in-nisa li kienu maghha.

{15:13} u jhaddmu dehra ta'girlanda ta-zebbuga fuq lilha u lilha
maid li kien maghha, u hi marru gabel in-nies kollha

fl-danza, li twassal il-nisa kollha: u l-irgiel kollha ta ' I-

Izrael segwit fl-armatura taghhom ma garlands, u ma
kanzunetti fil-bokki taghhom.

{16:1} imbaghad Judith beda biex ikanta dan thanksgiving
b'kollox

Izrael, u I-poplu kollu sang wara ha din kanzunetta tal praise.
{16:2} u Judith gal, bidu ghalih tieghi Alla ma

timbrels, ikanta ghalih tieghi Lord ma cymbals: tittjunja ghalih
lilu a

psalm gdid: exalt lilu, u jsejjah I-isem tieghu.

{16:3} ghal Alla breaketh I-battles: ghal fost I-kampijiet
in the midst of il-Poplu huwa hath moghtija lili minn-
f'idejn wiehed minnhom li persegwitat mieghi.

{16:4} Assur dahlu mill-muntanji mit-Tramuntana,



hu dahal b ' ghaxar eluf ta ' I-armata tieghu, numru I-kbir
dan, waqaf il-turrenti, u horsemen taghhom ikollhom
koperta I-tal-gholjiet.

{16:5} hu bragged li hu kien Irrekordja up fruntieri tieghi, u
jogtol tieghi zghazagh irgiel bl-sword, u dash I-irdiegh
it-tfal kontra l-art, u jaghmel kontra I-isplussivi trabi bhala a
tal-priza, u tieghi virgins bhala li jhassru.

{16:6} imma il f'idejna Lord hath xorta jirregistraw bhala part-
time minnhom mill-

l-idejn tal-mara.

{16:7} ghall-wiehed mighty ma waqax mill-irgiel zghar,

langas ma kienx-sons tal-Titans smite lilu, u langas gganti gholja
Issettja lilu: imma Judith il-bint ta ' Merari imdghajfa

lilu mal-beauty tal-countenance taghha.

{16:8} ghal hi differita I-libsa ta ' romol taghha ghall-

ta ' dawk li kienu oppressed fl-lzrael, u

anointed ha wi¢¢ ma ointment, u marbuta xaghar taghha fil-
tire, u hadet libsa ghazel li jgarraq lilu.

{16:9} taghha grieq ravished ghajnejn tieghu, tas-sbuhija
taghha ha tieghu



prigunier tal-mohh, u I-fauchion jkun ghadda minn gol-ghonq
tieghu.

{16:10} Persians il-quaked fil-boldness taghha, u I-

Medes kienu daunted fil-hardiness taghha.

{16:11} imbaghad Hornung tieghi milquta ghall-kant, u dghajjef
tieghi

dawk cried b ' lehen gholi; imma huma kienu astonished: dawn
nehhiet I-

vucijiet taghhom, izda dawn kienu overthrown.

{16:12}-sons tal-damsels jkollhom mtaggba minnhom
permezz, u wounded minnhom bhala fugatives' tfal: dawn
perished mill-glieda ta ' I-Lord.

{16:13} I ser ikanta ghalih |-Lord a kanzunetta godda: O Lord,
as Arti kbar u erojku, semg’u fil-gawwa, u

invincible.

{16:14} halli I-kreaturi kollha jservu thee: ghall-as spakest, u
dawn kienu maghmula, as didst tibghat raba spirtu thy, u i
mahluga minnhom, u m'hemm xejn li tista jirrezisti thy bil-vuci.
{16:15} ghall-muntanji ghandhom jitmexxew minn taghhom

fondazzjonijiet bl-ibhra, il-blat ghandha Holl bhala tax-xema '
fuq



thy il-prezenza: ghadhom as Arti merciful lilhom li biza thee.
{16:16} ghall kollha s-sagrificcju huwa ftit wisq ghall-helu savour

ghalih thee, u x-xaham kollu ma jkunx suffi¢jenti ghall-thy
mahruqga

joffri: imma hu li feareth il-Lord huwa kbir fil-hinijiet kollha.
{16:17} woe lill-Gnus li joghla |-kontra tieghi

kindred! il-Lord f'idejna se jiehdu vengeance minnhom fl-
il-jum ta sentenza, fl-tgeghid tan-nar u d-dud fl-taghhom

laham; u dawn ghandhom jhossu minnhom, u weep ghal
dejjem.

{16:18} issa, malli jkunu dahlu fis-Jerusalem, huma
worshipped I-Lord; u malli I-poplu kienu

ppurifikat, huma offruti taghhom sagrifiégji, u liberu
|-offerti, u |-rigali taghhom.
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{16:19} Judith wkoll iddedikata ghall-bhejjem kollha ta"
Holofernes,

li I-poplu kellu moghtija lilha, u taw I|-tuzell, li
hi kellha mehuda mill-bedchamber tieghu, ghal rigal ghalih |-
Lord.

{16:20} sabiex in-nies kompliet feasting fl-Jerusalem



gabel il-kenn ghall-ispazju ta ' tliet xhur u

Judith bagghu maghhom.

{16:21} wara din id-darba kull wiehed lura tieghu stess

wirt, u Judith nizel ghal Bethulia, u bagghu fil-

pussess tag ha stess, u kien fil-hin taghha Onorabbli b'kollox
il-pajjiz.

{16:22} u hafna mixtieq lilha, imma xejn kienu jafu kollha
taghha I-

jum tal-hajja taghha, wara li Manasses ir-ragel taghha kien
mejjet,

u kienet migbura ghall-Poplu tieghu.
{16:23} imma hi zdied aktar u aktar fl-unur, u
waxed antik fil-dar ta ' zewgha, ged xi mija u

hames snin godma, u ghamlet taghha maid hieles; hekk hi miet
fl-

Bethulia: u huma midfuna lilha fil-mkejjen ta ' zewgha
Manasses.
{16:24} u id-dar ta ' Izrael lamented ha sebat ijiem:

u gabel ma miet hi, hi kienx jgassmu ha oggetti li minnhom
kollha

li kienu eqreb ta ' I-kindred biex Manasses ir-ragel taghha, u



lilhom li kienu l-egreb ta ' I-kindred taghha.
{16:25} u ma kien hemm xejn li ghamlu t-tfal ta ' |-
Izrael aktar jibygoeux fil-jum ta ' Judith, u langas zmien twil
wara |-mewt taghha.
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